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УДК 37.014.54:37.041

      Н. А. ВАКУЛЕНКО 
  

АКТИВІЗАЦІЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

СТУДЕНТІВ-ЕКОНОМІСТІВ ЯК ШЛЯХ ДО 

ЗАПРОВАДЖЕННЯ У НАВЧАЛЬНИЙ ПРОЦЕС 

ПРОЕКТУ “ЄВРОПЕЙСЬКИЙ МОВНИЙ 

ПОРТФЕЛЬ ДЛЯ ЕКОНОМІСТІВ”

Становлення і розвиток української державності, вип. 9, с. 155 —162

У країнах — членах Ради Об’єдна-
ної Європи, куди незабаром готуєть-
ся вступити Україна, доцільною є 
концепція самостійного навчання 
впродовж усього життя [10], все 
більше уваги приділяється організа-
ції самостійної роботи студентів під 
час навчання з метою формування 
навчальної компетенції [1; 3; 4; 9; 13].

За даними ЮНЕСКО, в універ-
ситетах країн Європи на самостійну 
роботу відводиться від 40 до 70 % 
усього навчального часу. У США на 
одну годину аудиторної роботи при-
падає 2 години позааудиторної [11]. 
За іншими даними, співвідношення 
часу аудиторної та позааудиторної 
роботи у світі відповідно становить 
1:3,5 [17].

Варто зазначити, в освітньому 
просторі України також відбувають-
ся зміни в організації навчальної 
діяльності студентів. Так, у Мініс-
терстві освіти і науки, молоді та 
спорту України дотримуються дум-
ки, що велика кількість аудиторних 
занять — це позбавлення можливості 
студента підготуватися до самостій-
ності в його подальшій професійній 
діяльності [16]. Положенням про 

організацію навчального процесу у 
вищих навчальних закладах перед-
бачається, що самостійна робота сту-
дентів як “основний засіб оволодіння 
навчальним матеріалом” має стано-
вити не менше 1/3 і не більше 2/3 
загального обсягу часу, відведеного 
на вивчення конкретної дисципліни 
[19, 50]. Співвідношення між ауди-
торною і позааудиторною роботою 
змінюється на користь останньої. 
Таким чином, нагальним постає пи-
тання активізації самостійної роботи 
студентів.

Аналіз педагогічної та методичної 
літератури показав, що існує кіль-
ка визначень поняття “самостійна 
робота”. Самостійна робота в педа-
гогічній науці трактується як засіб 
активізації пізнавальної діяльності 
студентів у навчанні [18], особливий 
вид навчальних завдань [23], форма 
організації навчально-пізнавальної 
діяльності, вид навчальної діяль-
ності [2, 312; 8, 297; 14], запланована 
робота студентів, форма індивіду-
ального навчання [15], форма індиві-
дуалізації та диференціації навчан-
ня, обов’язкова умова послідовного 
переходу в системі школа — ВНЗ, 
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засіб підвищення якості підготовки 
спеціаліста і формування вміння са-
мостійно поповнювати ці знання [7], 
метод навчання, прийом навчання, 
форма організації творчої діяльності 
учнів [20].

Ряд науковців вважає, що само-
стійна робота студентів не повинна 
розглядатися лише як позааудитор-
на. Самостійна аудиторна робота 
студентів виконується студента-
ми самостійно, але за завданнями 
і з консультаціями викладача. Це 
сприяє формуванню навичок, необ-
хідних для організації самостійної 
позааудиторної роботи та навчання 
упродовж усього життя. І позаауди-
торна, й аудиторна самостійна робо-
та створюють підґрунтя для набуття 
іншомовних навичок і вмінь, необ-
хідних для виконання професійних 
обов’язків економістів. 

Поняття “самостійна робота” 
потребує розмежування з поняттями 
“самостійна навчальна діяльність”, 
“самостійна пізнавальна діяльність”, 
“автономія”, оскільки в досліджен-
нях вони трактуються по-різному.

Під самостійною пізнавальною 
діяльністю студентів слід розуміти 
діяльність, яка здійснюється ними 
у процесі навчальної роботи, від-
повідає вимогам навчальних планів 
і програм, під час якої студенти, ко-
ристуючись консультаціями викла-
дача або без нього, набувають знан-
ня, навички й уміння, і таким чином 
досягають нових пізнавальних ре-
зультатів. Результатом такої діяль-
ності є якісні зміни, вдосконалення 
особистості студента та подальше 
самовдосконалення у процесі безпе-
рервної освіти.

Поняттю “автономія” приділяєть-
ся значна увага в публікаціях вітчиз-
няних [21] і особливо зарубіжних 
науковців. Під автономією слід ро-
зуміти внутрішню особисту неза-
лежність студента, що ґрунтується 
на здатності самостійно керувати 
процесом засвоєння знань та ово-
лодіння навичками і вміннями ін-
шомовного спілкування. Традиційно 
виділяються 4 види автономії сту-
дентів: авторитарний, особистісно-
орієнтований, індивідуально-орієн-
тований, самоорієнтований.

Існує класифікація рівнів автоно-
мії студента у навчальному процесі 
[22, 93—96]:

• рівень нульової автономії або 
рівень повної залежності на-
вчального процесу від викла-
дача, який відповідає автори-
тарному виду автономії;

• рівень групової автономії, в 
якому в межах напряму, визна-
ченого програмою курсу, всі 
рішення щодо використання 
мовних та мовленнєвих засо-
бів, визначення цілей та засо-
бів їх реалізації ухвалюються 
студентами в результаті обго-
ворень і компромісів у парах, 
малих групах та всією групою, 
а не індивідуально; 

• рівень індивідуальної/групо-
вої автономії, який відпові-
дає самоорієнтованому виду 
автономії, або може характери-
зуватися як повна автономія, 
студенти отримують право са-
мостійно або у групі ухвалю-
вати рішення щодо цілей, за-
вдань, змісту і методів власного 
навчання.
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Доречним є висновки психологів 
і дидактів [5; 12] про те, що жорс-
ткість управління процесом нав-
чання має поступитись місцем са-
мостійності студентів у визначенні 
мети, засобів та результатів їхньої 
діяльності, контролі та оцінці влас-
них досягнень. Тому у навчальному 
процесі можуть застосовуватись 
всі види автономії, але авторитар-
ність управління діяльністю тих, 
хто вивчає мову, повинна постійно 
зменшуватись з тим, щоб самостій-
на робота студентів у ВНЗ перетво-
рилася на гнучко керовану систему, 
студенти розглядалися не як об’єкт, 
а активний суб’єкт процесу вив-
чення іноземної мови [6], їм дава-
лась можливість активно впливати 
на навчальний процес, а викладач 
виступав у ролі консультанта, заці-
кавленого в якомога ефективному 
формуванні особистості студента.

Автономне навчання можна за-
безпечити, якщо вміння вчитися 
розглядатиметься як інтегральний 
складник вивчення іноземної мови 
так, щоб студенти самі обирали цілі, 
засоби, методи навчання і навчальні 
матеріали з урахуванням власних 
потреб і здібностей, усвідомлювали 
найкращі напрями навчання. 

На перший погляд, навчання 
вчитися самостійно не є основною 
метою курсу іноземної мови, але 
принаймні є дві причини, які дають 
підстави для інтегрування зазначе-
ного вміння до мети:

• ефективність свідомого навчан-
ня полягає в тому, що знання 
об’єкта навчання та мети навчан-
ня студентами виступає факто-
ром зміцнення їх мотивації;

• вміння вчитися виступає цін-
нісним аспектом підготовки 
студентів до подальшого на-
вчання впродовж усього життя.

Для активного залучення студен-
тів до самостійної роботи як основ-
ної форми їх навчальної діяльності, 
як зазначають науковці, необхідне 
формування у них уміння вчитися, 
навички і вміння навчальної компе-
тенції і бажання оволодівати новими 
знаннями. Під навчальною компе-
тенцією слід розуміти вміння сту-
дента ефективно і результативно 
будувати свою навчально-пізна-
вальну діяльність, методично пра-
вильно організовувати самостійну 
роботу з іноземної мови, налагод-
жувати співпрацю з викладачем, 
іншими студентами, вміння ви-
користовувати різноманітні за-
соби навчання. При цьому студент 
може брати участь у спілкуванні на 
міжкультурному рівні та самостійно 
вдосконалюватися протягом усього 
життя, а метою навчання іноземної 
мови визнається розвиток його осо-
бистості. Здатність студента “прий-
мати на себе функції викладача”, 
займати позицію “я — викладач” виз-
начає сформованість його навчаль-
ної компетенції.

У поняття “загальні компетенції 
особистості” в Загальноєвропейсь-
ких рекомендаціях з мовної освіти 
входять знання, вміння, життєвий 
досвід і вміння вчитися. Уміння вчи-
тися і творчо діяти тих, хто вивчає 
мову, складаються з багатьох ком-
понентів, серед яких: усвідомлен-
ня мови та спілкування, фонетичні 
здібності, здібності до евристичної 
діяльності, здібності до вивчення 
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мов. Останні, у свою чергу, передба-
чають здатність використовувати всі 
доступні матеріали для автономного 
самостійного навчання, усвідомлен-
ня мети поставленого завдання та 
здатність організовувати і викорис-
товувати матеріали для самостій-
ного самокерованого навчання. Це 
дає нам підстави стверджувати зна-
чущість цих умінь для ефективного 
навчання сучасних спеціалістів спіл-
кування іноземною мовою. 

Н. Гальськова запроваджує тер-
мін “методична компетенція” для 
позначення здатності студента пла-
нувати свою роботу з опанування 
іноземної мови усвідомлено, економ-
но, творчо та цілеспрямовано. Вона 
підкреслює, що цей тип компетенції 
не має самостійного статусу, а інте-
грує мовні здібності студента, його 
вміння вступати у взаємодію між 
викладачем та іншими студентами, 
а також різними засобами навчання. 

Уміння працювати самостійно 
необхідне студентам не лише для 
успішного оволодіння навчальною 
програмою, а й для творчості у своїй 
професійній діяльності. Таким чи-
ном, воно є водночас і засобом, і ме-
тою навчання, і тому у ВНЗ повинні 
навчити студента працювати і здобу-
вати нові знання самостійно, що на-
багато складніше. 

Потрібно відзначити, що форму-
вання у студента навчальної ком-
петенції не забезпечується у нав-
чальному процесі повною мірою. Це 
пов’язано з тим, що ще не розробле-
но і не впроваджено механізм фор-
мування стратегії цілепокладання, 
рефлексивної самооцінки, здатності 
до самостійного керування своєю 
навчальною діяльністю.

Отже, для ефективного навчання 
у ВНЗ студенту потрібно опанувати 
вміння здійснення навчальної ком-
петенції з іноземної мови. Підготов-
ка для цього має відбуватись у трьох 
основних напрямах за кількістю ета-
пів навчальної дії: задумі; реалізації 
навчального процесу; контролі, що 
сприятиме не лише підвищенню мо-
тивації та поліпшенню показників 
навчання, а й розвитку особистості. 

Опрацювання окремих прийомів 
не може забезпечити цілісної здат-
ності і готовності до самостійного 
керування своєю навчальною діяль-
ністю та усвідомлення себе як актив-
ного її суб’єкта. 

За даними Міністерства освіти 
і науки, молоді та спорту України, 
28,4 % студентів навчаються за на-
прямами підготовки “Економіка, 
комерція”, що свідчить не лише про 
підвищений попит суспільства на 
спеціалістів цього профілю, а й про 
бажання молоді здобувати економіч-
ну освіту. Навчаючись у ВНЗ, студен-
ти мають бути зацікавлені у набутті 
всіх знань, навичок і вмінь, які необ-
хідні для подальшої роботи за фахом. 
Отже, професіоналізація завдань у 
цьому разі відповідає потребам сту-
дентів і тому необхідне введення ок-
ремих професійно-орієнтованих ком-
понентів у курс іноземної мови ще на 
першому етапі/модулі з метою вті-
лення принципу відповідності зміс-
ту іншомовного матеріалу, який опа-
новується, потребам студентів. Цей 
підхід запроваджено у програмі для 
немовних ВНЗ України і відображе-
но у назві курсу — “Іноземна мова для 
професійного спілкування”. 

У більшості ВНЗ вивчення іно-
земної мови припиняється після дру-
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гого етапу складанням державного 
іспиту. Передбачається, що до цього 
часу студенти опанують англійську 
мову на рівні, який відповідає рівню 
Vantage (В2). По досягненні рівня 
В2, студенти володітимуть англій-
ською мовою на рівні, який дасть їм 
впевненість, що вони самі зможуть 
адекватно діяти у більшості передба-
чуваних і непередбачуваних комуні-
кативних ситуаціях, у яких вони мо-
жуть опинитись, не відчуваючи себе 
надмірно обмеженими через вико-
ристання іноземної мови. 

Існує певна кількість ВНЗ, у яких 
курс іноземної мови викладається 
не лише на першому та на другому 
курсах, а й надалі. У решті ВНЗ, де 
кількість годин відповідає мінімуму, 
встановленому Міністерством осві-
ти і науки, молоді та спорту України 
і не перевищує трьохсот, визначена 
мета може досягатись лише самоос-
вітою або шляхом післядипломної 
перепідготовки.

Таким чином, специфічною ри-
сою курсу “Іноземна мова для про-
фесійного спілкування” у ВНЗ 
економічного профілю є професій-
на спрямованість, яку необхідно 
забезпечити, зокрема, на заняттях 
з іноземної мови на першому і дру-
гому курсах за одне-два заняття на 
тиждень, за умови, що студенти ще 
не готові спілкуватися на фахові те-
ми через відсутність власних базо-
вих знань зі спеціальних дисциплін, 
які викладаються на старших курсах. 
Найбільший рівень професіоналі-
зації курсу відбувається починаючи 
з другого року навчання, протягом 
якого у студентів повинні сформува-
тися вміння використовувати ділову 
іноземну мову. 

Усе зазначене дає підстави зро-
бити висновок, що зміст само-
стійної роботи з дисципліни 
“Іноземна мова за професійним 
спрямуванням” передусім полягає в 
оволодінні професійно-орієнтовани-
ми комунікативними іншомовними
вміннями. Для конкретизації змісту 
самостійної роботи потрібно визна-
чення загальних та комунікативних 
компетенцій, якими мають оволоді-
ти студенти для виконання фахових 
обов’язків іноземної мови, а також 
з’ясування цілей та видів діяльності 
для аудиторної та позааудиторної 
самостійної роботи студентів.

Рада Європи рекомендує вико-
ристовувати Європейський Мовний 
Портфель, оснований на Західноєв-
ропейських рекомендаціях, відпо-
відно до визначених рівнів володін-
ня іноземною мовою, для типової 
сертифікації рівнів оволодіння іно-
земною мовою та детального відоб-
раження власного досвіду їх вивчен-
ня, набутих мовних кваліфікацій та 
змісту мовних курсів, стимулювання 
самоосвіти та самооцінки у процесі 
вивчення іноземної мови. Автори 
праць, присвячених огляду Мовно-
го Портфеля, одностайні у тому, що 
він повинен бути простим у вико-
ристанні, належати своєму власнику, 
визначати потреби і відображати до-
сягнення у вивченні, сприяти плю-
рилінгвізму та розвитку автоном-
ності студентів у процесі навчання.

Ідею портфеля було запозичено 
з галузей мистецтва та психоаналі-
зу, де він розглядається як засіб, що 
дає змогу зібрати цілісну характе-
ристику особистості. Технологія 
використання портфеля у вивченні 
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іноземної мови ефективно викорис-
товується для надання студентам 
можливості самостійно простежува-
ти свій досвід та прогрес, фіксувати 
його та планувати цілі на майбутнє. 

Європейський Мовний Портфель 
є документом/пакетом документів, за 
допомогою яких ті, хто навчаються 
(надалі — власники Портфеля), зби-
рають та систематизують свої досяг-
нення та відображають свій досвід 
у вивченні іноземної мови, зразки 
виконаних робіт, а також отримані 
свідоцтва та сертифікати. 

Розробники Мовного Портфеля 
враховували мобільність, демокра-
тичне європейське громадянство та 
відобразили прагнення Ради Європи:

• до поглиблення духовного ро-
зуміння між громадянами Єв-
ропи;

• до зростання поваги до куль-
тур інших народів та їх способу 
життя;

• до захисту та пропагування різ-
номанітності мов і культур;

• до вивчення різних мов упро-
довж усього життя;

• до розвитку того, хто вивчає 
мову;

• до розвитку можливостей са-
мостійного вивчення мови;

• до доступності і послідовності 
навчального процесу;

• до чіткого описання мовних 
компетенцій та їх якостей для 
забезпечення мобільності.

У сучасному навчальному процесі 
практикується використання кіль-
кох видів Мовного Портфеля. За-
лежно від їх цільової спрямованості 
виокремлено різні види Мовного 
Портфеля, які використовуються як:

• інструмент самооцінки досяг-
нень студента в процесі опа-
нування іноземної мови та 
визначення рівня володіння 
нею (Self-Assessment Language 
Portfolio);

• інструмент демонстрації ре-
зультату навчання (Administra-
tive Language Portfolio);

• засіб зворотного зв’язку у на-
вчальному процесі з інозем-
ної мови (Show Case, Feedback 
Language Portfolio);

• засіб реалізації різних цілей у 
галузі оволодіння іноземною 
мовою (Comprehensive Langua-
ge Portfolio);

• засіб автономного вивчен-
ня іноземної мови (Language 
Learning Portfolio). Цей вид 
Мовного Портфеля може бу-
ти як одноцільовим, так і ма-
ти комплексну спрямованість: 
Мовний Портфель з читан-
ня (Reading Portfolio), Мов-
ний Портфель з аудіюван-
ня (Listening Portfolio), Мов-
ний Портфель з говоріння 
(Speaking Portfolio), Мовний 
Портфель з письма (Writing 
Portfolio), Мовний портфель 
взаємопов’язаного розвитку 
видів мовленнєвої діяльності 
(Integrated Skills Portfolio).

Найперспективнішим для запро-
вадження у ВНЗ України є Мовний 
Портфель як засіб автономного 
вивчення іноземної мови, оскільки 
цей формат забезпечує студентів за-
собами визначення рівня володіння 
іноземною мовою на певний про-
міжок часу, рефлексії, самоконтро-
лю, планування процесу власного 
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навчання, інструкціями, рекомен-
даціями і пам’ятками для набуття 
іншомовних умінь спілкуватися для 
здійснення майбутньої професійної 
діяльності. 

Педагогічна функція Європейсь-
кого Мовного Портфеля полягає у 
заохоченні його власника до безпе-
рервного навчання іноземної мови 
впродовж усього життя, підвищення 
мотивації, формування навчальної 
компетенції та посилення автоном-
ності студентів-економістів у про-
цесі навчання, що відповідає праг-
ненням Ради Європи щодо розвитку 
сучасної освіти.
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